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Asia: Ehdotus neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 
2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 
laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja Sveitsin 
valaliiton välisen sopimuksen ja sen liitteen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen tiettyjen 
määräysten väliaikaisesta soveltamisesta 

– Hyväksyminen 

Ehdotus neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 
2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 
laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja Sveitsin 
valaliiton välisen sopimuksen tekemisestä 

– Pyyntö Euroopan parlamentin hyväksynnän saamiseksi 

Ehdotus neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 
2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 
laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen ja sen liitteen allekirjoittamisesta Euroopan unionin 
puolesta ja sen tiettyjen määräysten väliaikaisesta soveltamisesta 

– Hyväksyminen 

Ehdotus neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 
2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 
laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen tekemisestä 

– Pyyntö Euroopan parlamentin hyväksynnän saamiseksi 
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1. Komissio toimitti 26. lokakuuta 2015 suosituksen neuvoston päätökseksi luvan antamisesta 

aloittaa neuvottelut sopimusten tekemiseksi Euroopan unionin sekä Sveitsin valaliiton ja 

Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä yksityiskohtaisista säännöistä, jotka koskevat kyseisten 

valtioiden osallistumista rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 

rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS sekä 

rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden 

torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/616/YOS ja sen liitteen (Prüm-päätösten) eräiden säännösten soveltamiseen. 

2. Oikeus- ja sisäasioiden neuvokset keskustelivat kokouksessaan 1. joulukuuta 2015 

suosituksesta erityisesti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimukseen (SEUT) liitetyn 

pöytäkirjan N:o 21 ja Yhdistyneen kuningaskunnan kannan osalta. 

3. Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti komissiolle ja neuvostolle kirjeellä 22. tammikuuta 2016 

(5650/16) halukkuudestaan osallistua Prüm-päätöksiin. Komissio vahvisti 20. toukokuuta 

2016 Yhdistyneen kuningaskunnan osallistumisen SEUT 331 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

Lisäksi Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti komissiolle ja neuvostolle kirjeellä 29. tammikuuta 

2016 (5760/16) halukkuudestaan osallistua edellä mainitun suosituksen hyväksymiseen ja 

täytäntöönpanon. 

4. Neuvoston oikeudellinen yksikkö tiedotti tietojenvaihto- ja tietosuojatyöryhmän kokouksessa 

26. tammikuuta 2016 asian käsittelyn etenemisestä. Tarkistetulla ehdotuksella suositukseksi 

(5988/16) neuvottelut laajennettiin kattamaan neuvoston puitepäätös 2009/905/YOS 

('rikostekninen päätös'), minkä lisäksi siinä lisättiin oikeusperusta ja selvennettiin Tanskan, 

Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan kantaa. 

5. Irlantia ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa sitovat Prüm-päätökset ja neuvoston puitepäätös 

2009/905/YOS, ja sen vuoksi ne osallistuvat tämän ilmoituksen asiakohdassa mainittujen 

päätösten hyväksymiseen ja soveltamiseen. 
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6. Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 

artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän ilmoituksen asiakohdassa mainittujen päätösten 

hyväksymiseen, mainitut päätökset eivät sido Tanskaa eikä niitä sovelleta Tanskaan. 

7. Suositus esiteltiin pysyvien edustajien komitealle, ja se katsottiin hyväksytyksi, sillä yksikään 

valtuuskunta ei 26. toukokuuta 2016 mennessä ilmoittanut vastustavansa sitä. 

8. Neuvosto hyväksyi tältä pohjalta 9. kesäkuuta 2016 päätöksen luvan antamisesta 

neuvotteluille sopimusten tekemiseksi Euroopan unionin sekä Sveitsin valaliiton ja 

Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä Prüm-päätösten ja rikosteknisen päätöksen eräiden 

säännösten soveltamisesta ja antoi komissiolle tarvittavat neuvotteluohjeet (10700/17). 

9. Päätöksen turvallisuusluokitus poistettiin kesäkuussa 2017, minkä jälkeen se toimitettiin  

5. heinäkuuta 2017 Euroopan parlamentille tiedoksi SEUT 218 artiklan 10 kohdan mukaisesti. 

10. Komission yksiköiden edellä mainittujen neuvotteluohjeiden pohjalta neuvottelemiin 

sopimusehdotuksiin tehtiin muutoksia tietojenvaihto- ja tietosuojatyöryhmän kokouksessa  

16. huhtikuuta 2018. Valtuuskuntia kuultiin muutettujen versioiden osalta, ja koska niitä ei 

vastustettu 30. huhtikuuta 2018 mennessä, sopimusten muutetut versiot katsottiin 

hyväksytyiksi. 

11. Neuvottelut saatiin onnistuneesti päätökseen, ja sopimus parafoitiin 24. toukokuuta 2018. 
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12. Komissio toimitti 31. tammikuuta 2019 neuvostolle 

– ehdotuksen neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 

terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 

rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS 

täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta 

tehdyn Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen allekirjoittamisesta 

Euroopan unionin puolesta ja sen tiettyjen määräysten väliaikaisesta soveltamisesta 

(6251/19 + ADD 1), 

– ehdotuksen neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 

terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 

rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS 

täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta 

tehdyn Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen 

allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen tiettyjen määräysten väliaikaisesta 

soveltamisesta (6253/19 + ADD 1), 

– ehdotuksen neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 

terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 

rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS 

täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta 

tehdyn Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen tekemisestä 

(6249/19), 
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– ehdotuksen neuvoston päätökseksi rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 

terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 

rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS 

täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta 

tehdyn Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen 

tekemisestä (6248/19). 

13. Oikeus- ja sisäasioiden neuvokset tarkastelivat edellä mainittujen sopimusten 

allekirjoittamista ja tekemistä koskevia ehdotuksia neuvoston päätöksiksi kokouksessaan  

18. helmikuuta 2019 ja tekivät niihin tämän jälkeen muutoksia (6589/19, 6657/19, 6586/19; 

6590/19, 6658/19, 6587/19). 

14. Oikeus- ja sisäasioiden neuvokset panivat merkille muutetut versiot kokouksessaan  

12. huhtikuuta 2019, ja koska niitä ei vastustettu 16. huhtikuuta 2019 mennessä, ehdotukset 

katsottiin hyväksytyiksi. 

15. Euroopan parlamentille tiedotetaan SEUT 218 artiklan 5 kohdan mukaisesti sopimusten 

allekirjoittamisesta ja väliaikaisesta soveltamisesta. 

16. SEUT 218 artiklan 6 kohdan mukaisesti Euroopan parlamentin on annettava hyväksyntänsä 

ennen kuin neuvosto tekee päätökset sopimusten tekemisestä. 

17. Näin ollen pysyvien edustajien komiteaa pyydetään vahvistamaan sopimusehdotukset ja 

ehdottamaan, että neuvosto 

– hyväksyisi asiakirjoissa 8740/19 ja 8747/19 olevat ehdotukset neuvoston päätöksiksi 

sopimusten allekirjoittamisesta unionin puolesta ja niiden väliaikaisesta soveltamisesta 

sekä asiakirjoissa 8744/19 ja 8750/19 olevat sopimusten tekstit (mainitut asiakirjat 

lingvistijuristien viimeistelemiä);  

– päättäisi, että Euroopan parlamentille tiedotetaan neuvoston päätöksistä, jotka koskevat 

sopimusten allekirjoittamista ja niiden tiettyjen määräysten väliaikaista soveltamista; 
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– päättäisi sopimusten tekemistä koskevien neuvoston päätösehdotusten toimittamisesta 

Euroopan parlamentille hyväksyntää varten sellaisina kuin ne ovat lingvistijuristien 

viimeisteleminä asiakirjoissa 8730/19 ja 8732/19.  
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